
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO
WALTHER PPK-BLACK-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO WALTHER PPK-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021109
Mfr. No.: STO205B
Color: Black
Hand: Left
Make: Walther
Material: Leather
Model: PPK
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.118kg
UPC: 601299800090

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STOWNGO Holster
Einleitung
Danke, dass du dich für das STOWNGO Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es benutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Walther PPK) kompatibel ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Bewahre deine Feuerwaffe und das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Nutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung, um die Leistung aufrechtzuerhalten.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe sicher im Holster sitzt. Eine lockere Passform
kann zu einem versehentlichen Abfeuern oder Verlust der Feuerwaffe führen.
Sicheres Ziehen und Wiedereinlegen: Übe das Ziehen und Wiedereinlegen deiner Feuerwaffe in einer
sicheren Umgebung, um dich mit der Bedienung des Holsters vertraut zu machen.
Vermeide Hindernisse: Achte darauf, dass Kleidung oder andere Gegenstände das Holster oder die
Feuerwaffe während der Benutzung nicht behindern.
Überprüfe die Klammer: Überprüfe regelmäßig, ob die spritzgegossene Nylonklammer sicher an
deinem Gürtel sitzt, um ein Abrutschen oder Fallen des Holsters zu verhindern.
Vermeide unsichere Positionen: Trage das Holster nicht in Positionen, die zu einem versehentlichen
Abfeuern führen könnten, z. B. vor dem Körper ohne angemessene Aufmerksamkeit.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher
positioniert ist.
Passe das Holster an, damit es bequem an deinem Körper anliegt und einen einfachen Zugriff
ermöglicht.

Verwendung:2.

Lege deine Feuerwaffe mit dem Mündungsende nach unten und dem Griff zugänglich in das
Holster.
Stelle sicher, dass das Holster vertikal ohne Neigung oder Winkel positioniert ist, um optimale
Sicherheit und Zugänglichkeit zu gewährleisten.
Halte beim Ziehen deiner Feuerwaffe das Holster fest, um zu verhindern, dass es sich bewegt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr benötigt wird oder das Ende seiner
Nutzungsdauer erreicht hat.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und synthetischen Materialien.
Verbrenne das Holster nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des STOWNGO Holsters wende dich bitte an deinen
autorisierten Händler oder direkt an Galco International. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand
hast, um Unterstützung zu erhalten.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du die sichere Verwendung deines STOWNGO Holsters
gewährleisten. Bleib sicher und verantwortungsbewusst im Umgang mit deiner Feuerwaffe.



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Walther PPK).
Always treat your firearm as if it is loaded.
Store your firearm and holster in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear to maintain its performance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that your firearm fits securely in the holster. A loose fit may result in accidental
discharge or loss of the firearm.
Draw and Reholster Safely: Practice drawing and reholstering your firearm in a safe environment to
become familiar with the holster's operation.
Avoid Obstructions: Ensure that clothing or other objects do not obstruct the holster or firearm during
use.
Check the Clip: Regularly check that the injectionmolded nylon clip is secure on your belt to prevent the
holster from slipping or falling.
Avoid Unsafe Positions: Do not carry the holster in positions that may lead to accidental discharge,
such as in front of the body without proper awareness.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the holster to ensure it sits comfortably against your body, allowing for easy access.

Usage:2.

Place your firearm into the holster with the muzzle pointing down and the grip accessible.
Ensure the holster is positioned vertically without cant or angle for optimal safety and accessibility.
When drawing your firearm, maintain a firm grip on the holster to prevent it from moving.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer needed or has reached the end of its useful life.
Follow local regulations for the disposal of leather and synthetic materials.
Do not burn the holster as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the STOWNGO Holster, please reach out to your authorized dealer
or Galco International directly. Ensure you have your product details ready for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of your STOWNGO Holster. Stay safe and responsible



while handling your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Fundas STOWNGO
Introducción
Gracias por elegir la funda STOWNGO de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Walther PPK).
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Almacena tu arma y funda en un lugar seguro, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda para detectar desgaste y mantener su rendimiento.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que tu arma de fuego encaje de manera segura en la funda. Un ajuste
suelto puede resultar en un disparo accidental o pérdida del arma.
Dibujo y Reholster Seguro: Practica el dibujo y la reholster de tu arma en un entorno seguro para
familiarizarte con el funcionamiento de la funda.
Evita Obstrucciones: Asegúrate de que la ropa u otros objetos no obstruyan la funda o el arma durante
su uso.
Revisa el Clip: Verifica regularmente que el clip de nylon moldeado por inyección esté seguro en tu
cinturón para evitar que la funda se deslice o caiga.
Evita Posiciones Inseguras: No lleves la funda en posiciones que puedan llevar a un disparo
accidental, como en frente del cuerpo sin la debida conciencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón, asegurándote de que esté
posicionado de manera segura.
Ajusta la funda para asegurarte de que se ajuste cómodamente contra tu cuerpo, permitiendo un
fácil acceso.

Uso:2.

Coloca tu arma de fuego en la funda con el cañón apuntando hacia abajo y la empuñadura
accesible.
Asegúrate de que la funda esté posicionada verticalmente sin inclinación ni ángulo para una
seguridad y accesibilidad óptimas.
Al dibujar tu arma de fuego, mantén un agarre firme sobre la funda para evitar que se mueva.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no sea necesaria o haya alcanzado el final de su
vida útil.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de materiales de cuero y sintéticos.
No quemes la funda, ya que puede liberar sustancias dañinas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la funda STOWNGO, dirígete a tu distribuidor
autorizado o a Galco International directamente. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para
obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar el uso seguro de tu funda STOWNGO. Mantente seguro y responsable
al manejar tu arma de fuego.



Guide de Sécurité pour les ÉTUIS STOWNGO
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre étui. Veuillez lire ce
document attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Walther PPK).
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Rangez votre arme à feu et votre étui dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure afin de maintenir ses performances.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et le stockage des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assurezvous que votre arme à feu s'adapte correctement dans l'étui. Un
ajustement lâche peut entraîner un tir accidentel ou la perte de l'arme.
Tirer et Réholster en Toute Sécurité : Entraînezvous à tirer et à réholster votre arme à feu dans un
environnement sûr pour vous familiariser avec le fonctionnement de l'étui.
Évitez les Obstructions : Assurezvous que les vêtements ou d'autres objets ne bloquent pas l'étui ou
l'arme à feu pendant l'utilisation.
Vérifiez le Clip : Vérifiez régulièrement que le clip en nylon moulé par injection est bien fixé à votre
ceinture pour éviter que l'étui ne glisse ou ne tombe.
Évitez les Positions Dangereuses : Ne portez pas l'étui dans des positions qui pourraient entraîner un
tir accidentel, comme devant le corps sans une conscience appropriée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné
de manière sécurisée.
Ajustez l'étui pour qu'il soit confortablement contre votre corps, permettant un accès facile.

Utilisation :2.

Placez votre arme à feu dans l'étui avec le canon pointant vers le bas et la poignée accessible.
Assurezvous que l'étui est positionné verticalement sans inclinaison ni angle pour une sécurité et
une accessibilité optimales.
Lors du tir de votre arme à feu, maintenez une prise ferme sur l'étui pour éviter qu'il ne bouge.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui de manière responsable lorsqu'il n'est plus nécessaire ou qu'il a atteint la fin de sa
durée de vie utile.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en cuir et synthétiques.
Ne brûlez pas l'étui, car cela pourrait libérer des substances nocives.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant l'étui STOWNGO, veuillez contacter votre
revendeur autorisé ou Galco International directement. Assurezvous d'avoir vos détails de produit prêts pour
obtenir de l'aide.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir l'utilisation sûre de votre étui STOWNGO. Restez en
sécurité et responsable lors de la manipulation de votre arme à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Fondine
STOWNGO
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina STOWNGO di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida
di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Walther PPK).
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica.
Conserva la tua arma e la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e deterioramento per mantenere le sue prestazioni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la conservazione delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adatta correttamente: Assicurati che la tua arma si adatti saldamente nella fondina. Un adattamento
allentato può causare scariche accidentali o perdita dell'arma.
Estrazione e Riposizionamento in Sicurezza: Esercitati a estrarre e riposizionare la tua arma in un
ambiente sicuro per familiarizzare con il funzionamento della fondina.
Evita Ostacoli: Assicurati che indumenti o altri oggetti non ostruiscano la fondina o l'arma durante l'uso.
Controlla la Clip: Controlla regolarmente che la clip in nylon stampato ad iniezione sia sicura sulla tua
cintura per prevenire che la fondina scivoli o cada.
Evita Posizioni Non Sicure: Non portare la fondina in posizioni che possono portare a scariche
accidentali, come davanti al corpo senza la dovuta attenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata in
modo sicuro.
Regola la fondina per garantire che si adatti comodamente contro il tuo corpo, consentendo un
facile accesso.

Uso:2.

Inserisci la tua arma nella fondina con la bocca rivolta verso il basso e il manico accessibile.
Assicurati che la fondina sia posizionata verticalmente senza inclinazione per una sicurezza e
accessibilità ottimali.
Quando estrai la tua arma, mantieni una presa salda sulla fondina per evitare che si muova.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando non è più necessaria o ha raggiunto la fine della sua
vita utile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali in pelle e sintetici.
Non bruciare la fondina poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza della Fondina STOWNGO, ti preghiamo di
contattare il tuo rivenditore autorizzato o Galco International direttamente. Assicurati di avere i dettagli del tuo
prodotto pronti per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro della tua Fondina STOWNGO. Rimani sicuro e
responsabile mentre maneggi la tua arma.



Turvaohjeet STOWNGO Holstereille
Johdanto
Kiitos, että valitsit STOWNGOholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Walther PPK) kanssa.
Kohtele asetta aina ikään kuin se olisi ladattu.
Säilytä aseesi ja holsterisi turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja kuluminen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja säilyttämistä.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käyttöön
Oikea Istuvuus: Varmista, että aseesi istuu tiukasti holsterissa. Liian löysä istuvuus voi johtaa
vahingossa tapahtuvaan laukaisuun tai aseen menettämiseen.
Vedä ja Palauta Turvallisesti: Harjoittele aseen vetämistä ja palauttamista holsteriin turvallisessa
ympäristössä, jotta opit holsterin toiminnan.
Vältä Esteitä: Varmista, että vaatteet tai muut esineet eivät estä holsteria tai asetta käytön aikana.
Tarkista Klipsi: Tarkista säännöllisesti, että injektoimalla muovattu nylonklipsi on tiukasti vyössä, jotta
holsteri ei liiku tai putoa.
Vältä Turvattomia Asentoja: Älä kanna holsteria asennoissa, jotka voivat johtaa vahingossa
tapahtuvaan laukaisuun, kuten kehon etupuolella ilman asianmukaista tietoisuutta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyösi päälle varmistaen, että se on sijoitettu
turvallisesti.
Säädä holsteria, jotta se istuu mukavasti kehoasi vasten ja mahdollistaa helpon pääsyn.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin niin, että piippu osoittaa alas ja kahva on helposti saavutettavissa.
Varmista, että holsteri on pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa optimaalista
turvallisuutta ja saavutettavuutta varten.
Aseen vetämisen yhteydessä pidä holsterista tiukasti kiinni estääksesi sen liikkumisen.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun sitä ei enää tarvita tai kun se on saavuttanut käyttöikänsä loppupään.
Noudata paikallisia sääntöjä, jotka koskevat nahka ja synteettisten materiaalien hävittämistä.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STOWNGOholsterin turvallisuudesta, ota yhteyttä valtuutettuun



jälleenmyyjään tai Galco Internationaliin suoraan. Varmista, että sinulla on valmiina tuotetietosi saadaksesi
apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa STOWNGOholsterisi turvallisen käytön. Pysy turvallisena ja
vastuullisena aseen käsittelyssä.



Säkerhetsinstruktioner för STOWNGO HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO Holster från Galco International. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din holster. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är kompatibel med din vapentyp (Walther PPK).
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Förvara ditt vapen och holstern på en säker plats, borta från barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet holstern för slitage för att upprätthålla dess prestanda.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och förvaring av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Rätt passform: Se till att ditt vapen passar säkert i holstern. En lös passform kan leda till oavsiktlig
avfyrning eller förlust av vapnet.
Dra och återför säkert: Öva på att dra och återföra ditt vapen i en säker miljö för att bli bekant med
holstens funktion.
Undvik hinder: Se till att kläder eller andra föremål inte blockerar holstern eller vapnet under
användning.
Kontrollera klämman: Kontrollera regelbundet att den injektionsformade nylonklämman sitter säkert
på ditt bälte för att förhindra att holstern glider eller faller.
Undvik osäkra positioner: Bär inte holstern i positioner som kan leda till oavsiktlig avfyrning, såsom
framför kroppen utan korrekt medvetenhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut den injektionsformade nylonklämman på ditt bälte, se till att den är korrekt placerad.
Justera holstern så att den sitter bekvämt mot din kropp och möjliggör enkel åtkomst.

Användning:2.

Placera ditt vapen i holstern med mynningen pekande nedåt och greppet lättillgängligt.
Se till att holstern är placerad vertikalt utan lutning eller vinkel för optimal säkerhet och
tillgänglighet.
När du drar ditt vapen, håll ett fast grepp om holstern för att förhindra att den rör sig.

Avfallsinstruktioner
Kasta holstern ansvarsfullt när den inte längre behövs eller har nått slutet av sin användbara livslängd.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av läder och syntetiska material.
Bränn inte holstern, eftersom detta kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående STOWNGO Holstern, vänligen kontakta din
auktoriserade återförsäljare eller Galco International direkt. Se till att du har dina produktuppgifter redo för



hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker användning av din STOWNGO Holster. Håll dig säker
och ansvarsfull när du hanterar ditt vapen.
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